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niczości czy niechęcią Ojle jakiekolwiek sprawy, 
jak myślą żydzi, ale podane są bezstronnie, t. j. 
zarzuty ze strony żydów. Nie wątpię, że i moją 
skromną pracę takie same czekają losy. Nie mogę 
się jednak tern zrażać, bo pragnę służyć prawdzie 
i oświecić polskiego czytelnika w rzeczach, które 





















więc sposób ^objaśniona Miszna, 'została naz 
^ _ Talmud ^palestyński, którego kolebką jest Ty- 
tego wieku po Chrystusie! Istnieją J \v nim wzmian¬ 
ki o cesarzach rzymskich Dioklecjanie i Juljanie 

imiona tyłkowych, którzy żyli przed rfm O póź¬ 
niejszych nic się nie mówi. Talmud palestyński 
został napisany w języku aramejskim, objaśnienia 
dawniejszych rabinów są w języku hebrajskim. 

Obok tego Talmudu, w wieku 5-tym i 6-tym 
został zredagowany jeszcze jeden Talmud nn pod¬ 
stawie Miszny w Babilonji, dokąd egzemplarz Mi¬ 
szny zaniósł rabin Abba Areka, nazwany Rab, ućzeń 
r. Judy. W Babilonji istniało w owym czasie da¬ 
leko większe skupienie iydów, aniżeli w Palestynie. 
Istniały tam głośne szkoły żydowskie, z których 
rozchodzili się najbardziej wpływowi rabini. Jak 
jeden tak i drugi Talmud nie objaśniają całkowitej 
Miszny. Talmud jerozolimski zawiera komentarze 
na .39 traktów, babiloński zaś na 36 1 /,. Pomimo to 

przyjęły przez tafc ZydMtwT^^porząfźo^z^lrtl 
również w języku aramejskim z przewagą narzecza 
używanego w Babilonji. Zdania rabinów dawniej¬ 
szych, przytoczone są po hebrajsku, tak jak w je- 


ie. Rabini używali trzynaście sposolnfw, ^gdy cho- 

















głębszych, znajdują się odpowiedzi i objaśnienia 
śmieszne, dziecinne, wielokrotnie nielogiczne i me- 
posiadające Żadnej wartości literackiej. Są to ba¬ 
nalne gawędy, prowadzone przez ludzi mało inteli¬ 
gentnych, ale po największej części sfanatyzowanych 
i bardzo wrogo usposobionych do wszystkich 
obcych, a w szczególności do chrześcijan; Jest to 
zbiór frazesów tak niedołężny i niezręczny, Ze dla 
czytelnika staje się materjałem wprost odrażającym. 
Według wielu uczonych nie masz w całej literatu¬ 
rze światowej tak nieudolnej i tak mało zajmującej 
księgi, jak Talmud. Tej teZ okoliczności należ.y 

czenfa^Tahnudu 0 Wielu się \ai>ierało do tej. mo¬ 
zolnej i niewdzięcznej pracy i po przełożeniu kilku 
traktatów rozstawało się z nią na zawsze. Tern 
trudniej było przyswoić obcym językom całkowity 
Talmud, gdyZ obejmuje on materjał olbrzymi. Pełne 
wydanie Talmudu obejmuje kilkanaście grubych 
tomów in foljo. Krótkie Wydanie Talmudu tak zwa¬ 
ne kieszonkowe w Berdyczowie zawarte w dwóch 
wielkich tomach in 4-to, każdy posiada^ około ^1000 

babUortski! który, fak wzmiankowaliśmy wyZej, 
opracowany był z myślą poprawienia i uzupełnie¬ 
nia jerozolimskiego, w szczególniejszy sposób ob¬ 
fituje w błędy językowe i logionu Nagromadzono 
w nim tak wielki balast, Ze trudno przebrnąć choćby 
przez jeden traktat. Jedyną zachętą dla uczonych 
zagłębiania się w ten niewdzięczny materjał, było 
wyławianie tu i owdzie pięknych myśli, które niby 
perły rozrzucone są po rozległym śmietnisku 01 
zapoznawanie się z przytykami i 
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wynika, łe Mfs/na jest waililejgzą 
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Oto treść Miszny. Kiedy powstała ta ogłupia¬ 
jąca księga i jakie były powody jej ogłoszenia? 

przywódcy 'narodu i powzięli usilne starania, aby 
przynajmniej jedność religijna nie została rozbita 
i nie rozpłynął się lud izraelski w morzu ludzkiem. 
Łatwo się to -stać mogło, gdyZ żydzi po zburzeniu 
Jerozolimy zostali rozproszeni po obszemem im- 
pcrjum rzymskiem, gdzie w każdem miejscu spoty- 


































Miszna została wzbogacona dodatkiem 




hebrajskim nosi na 


mudzie. Tosefta no 


ie charakter dodatku do 


.„..„.„w żujących po czwartem pokoleniu 
dodatkiem opracowanym już po napisaniu Miszny 
w celu jej uzupełnienia. 

^ Poglądy na ^prawo Mojżeszowe ^ podane w 
być przyjęte przez żydów już od dawnych czasów. 
Tych samych bowiem poglądów trzymali się już 
za czasów' Chrystusa Pana faryzeusze, o czem znaj¬ 
dujemy wzmianki w Kwangeljach. (Por. Mat. 15,2,3; 
Mar. 7, 5. 8). Miszna zastąpiła żydom prawo poda¬ 
ne przez Mojżesza, opatrując je wprost niewyczer¬ 
paną kuzuistyką, wytwarzając z relłgji bezdenny 
formalizm, który z jednej strony jest bardzo trudny 
do wypełnienia, a z drugiej — niezdolny do uświę¬ 
cenia człowieka. (Por. Mat. 23, 4; Luk. 11, 46; 
Dzieje Ap. 15, 10), Z reguł jasnych mających na 
względzie wierzenia religijne oraz prawodawstwo 
ne^dopuszczające bezustannie nowe wybiegi i nie- 
dozwalające .do wyrobienia sądu, któryby nie 
mógł być obalony nówemi rozumowaniami. 

Pomijając religijny pierwiastek w Misznie, 
a zapatrując się nań jako na dokument historyczny 
i archeologiczny zabytek, posiada nie poślednią 

























przypisywanej rab. Abba ben Kahana, istnieje lesz¬ 
cze Pcsikta rabbathi, sięgająca drugiej połowy 
’ objaśniająca niektóre tylko perykopy, 


stości doroczne i soboty, 
przypisywana Tobjaszowi 
Z Mogl '— U - -- 


esikła sutarta 
początkach 1 2 wieku. Osta 


loguncji, i) 

\ Megilloih. — r-- L —- 

mieścił w swoim zbiorze (Thesaurus...) 

6. Pirkc rabbi Ehczer aP " 1 

ezcr. Komentarz sięgający \- 
:o późniejszy, i ad 


szy, i objaśniający opis stworzenia 

.., .... zenia pierwszych ludzi, hlstorję pat- 

rjarchów i Mojżeszu. Na łacinę przetłumaczył ten 
komentarz G. H. Vorstius (Leyda, 1644). 

7. 7anchitma albo /elandcnu. W przeważnej 
części przypisywany jest ten komentarz rabinowi 
Tanchuma, żyjącemu w piątym wieku. Nazwa dra¬ 
ga powstała stąd, że w tekście komentarza spotyka 
się często zwrot [clandcnu rabem „nasz rabin nas 

w 9-tym wieku, prawdopodobnie w Grecji, a bo też 
w południowych Włoszech. Istnieje w przekładzie 
francuskim (Le midrasch Tanchuma w Revue des 
• 1 ! . * ,mi , 1886) i w niemieckim (Mid- 




































jakiegoś wyclarzeńia lub osoby historycznej, 
spowite są w anegdoty i legendy. 

Taki sposób objaśniania wydarzeń historycz¬ 
nych zyskał bardzo szerokie zastosowanie w społe¬ 
czeństwie żydowskicm. Nic też dziwnego, że wy¬ 
tworzyła się specjalna metoda hngadystyeznego 
wykładu, posiadającego barwne kolory na tle histo¬ 
rycznego wypadku. Utrwalone przez hagadę obja¬ 
śnienia wydarzeń wzmiankowanych w Księgach św. 
zyskały stałą formę i przeszły do wielu ksiąg, 
zwłaszcza tak zw. apokaliptycznych i apokryficz¬ 
nych. Legendarny charakter hagadystycznych opo¬ 
wieści jest całkiem widoczny, jak nap. w traktacie 
Abot/i wszystko to, co dotyczy opisu stworzenia 
świata, historji .Adama, Henocha, patriarchów. Ha- 
kowa Ś nym a w a p?śmie a św e J ale mk?posiadającym wła¬ 
snej nazwy. Bardzo liczne ślady takiej hagady 
znajdujemy u pisarzów Żydowskich, jak u Józefa, 
Filona Aleksandryjczyka, u autorów Zydowsko-gre- 
ckich, a przodewszystkiem w Targumach, Talmudzie, 
w apokryficznych apokalipsach i w księdze „Jubi- 

W wielu razach jest bardzo trudno wyłuskać 
historyczną prawdę z opowiadań hagadystycznych,. 
albo nakreślić dokładnie granicę, gdzie się kończy 
hagadu, a zaczyna opis oparty na Źródłach history- 

dzill je autorowic, wychodzący ze środowiska Ży¬ 
dowskiego, w którem przywykli do nadawania 
pewnej koloryzacji różnym wydarzeniom, wzmian- 
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kowanym vy dawniejszych księgach świętych. Tra- 
wzmiankf " a ] e * y k P rz -Y' sać takie na P- 

kich umiejętnościach egipskich (Dz. Ap. 7: ^2)^ że 

saS2r-. k lsa5s 

dnictwo aniołów (Dz. 7: 53; Gal. 3: 19; Żyd. 2: 2), 
że św. Michał walczył ze szatanem o ciało Mojże¬ 
sza (Jud. 9), żc Salmon pojął za żonę Rahabę 
(Mat. l: 5), że głód za czasów Eljasza trwał trzy 
i pół roku (Łuk. 4: 25) i t. d. X 

Hagadą lubiano się posługichać w objaśnieniu 
różnych wydarzeń z przeszłości. Pisze ks. Trze¬ 
ciak 1 ) że „uczeni jak i kaznodzieje synagogalni nie 
krępowali się historyczną prawdą, nie uważali na 

ralnienle słuchaczy,** snuli około opowiadań biblij¬ 
nych nić fantastycznej przędzy. Szczególniej w cza-, 
sach ucisku i klęsk narodowych, kiedy potrzeba 
było lud wzmocnić, pokrzepić, zachęcić do wytrwa¬ 
łości, uciekano się do tego rodzaju objaśnień Tory. 

fSŁZ 'narodu. iS&SP&fi tS? £ 
iu objaśnień Tory, a nie lubował się wcale w cha- 
lachistycznych wykładach- Kiedy razu pewnego 
rabin Abahu hagadysta miał wykład, a równocze¬ 
śnie z nim zapowiedział sławny halachista r. Chiia 
bar Abba wtedy okazało się, że tłumy słuchały 
hagadysty, a halachista nie miał wcale słuchaczy. 
Zmartwionego halachistę musiał uspakajać hagady¬ 
sta w następujących słowach: „Do pewnego miasta 
przybyli dwaj kupcy, jeden miał drogie kamienie 













kich tajemnic, objawionych kiedyś w prześzłości, 
a pilnie strzeżonych przez powołane czynniki. Gdy 
zbliżyła się epoka prześladowania, nadarzyła się 
okazja, aby szeroki ogół społeczeństwa zaznajomić 
z tajcmniczemi pouczeniami, kryjącemi się w tekście 
biblijnym. Kabała wydobywała na światło dzienne 
tc tajemnice i zaznajamiała z niemi lud żydowski. 
Należy ona do niezdrowych objawów w duchowych 
nastrojach i dążeniach ludu. Potrzeba było środo¬ 
wiska' żydowskiego, oddychającego duszną atmo¬ 
sferą, aby się pośród niego przyjęła nauka o cha¬ 
rakterze kabały. 

Kabała, albo kabbała, po hebr. Kabbalah , 
znaczy to samo co „tradycja". Określa więc rzeczy, 
które drogą ustnego podania- przechowywały się 
wśród przeszłych pokoleń, a obecnie, gdy nadeszła 
pora, zostały światu ujawnione. Nazwa iej znajduje 
się w Misznie fTaanith, 11,1) w.znaczeniu podania. 
Pochodzi od czasownika Kibbcl — przyjmować. 
W księdze przypowieści (19:20) znajduje się ten 
czasownik w znaczeniu „przyjmowania nauki", t. j. 
pouczenia. 

Co się tyczy pochodzenia kabały różne istnia¬ 
ły wśród autorów żydowskich poglądy. Jedni wy¬ 
prowadzali ją od pierwszego człowieka - Adama, 
który rzekomo miał mleć przez pośrednictwo. anio¬ 
łów objawionych wiele wiadomości, pouczających 
jak rozumieć różne zagadnienia z zakresu życia 
religijnego, moralnego oraz prawodawstwa obja¬ 
wionego wczasach późniejszych. Inni wyprowadzali 
ją od Abrahama i od patrjarchów, którzy tą samą 
drogą, co i Adam, mieli dojść do posiadania wic- 








rabin paryski, który wydał dwutomowe dzieło p. t. 
Harmonja pomiędzy Kościołem a Synagogą 1 ) 

Tradycja Żydowska co do pochodzenia tych. 
książek okazała się błędną. Dzięki studjom kry¬ 
tycznym dowiedziano się, że najstarszą z nich jest'. 
fezirah, i powstała pomiędzy ósmym a dziewiątym 
wiekiem. Bahir pochodzi z koóca wieku jedenaste¬ 
go lub początku dwunastego, a na ostatku zostata 
napisana księga Zohar, prawdopodobnie w trzy¬ 
nastym stuleciu. Posiadają kilka autorów, pomiędzy 
którymi byli: Izaak Ślepy, przebywał w Beaucaire 
w 12 wieku, Mojżesz de Leon z Hiszpanji ok. 

Ze wspomnianych książek trudno jest dociec,, 
w jakim stopniu kabała oparta jest na dawniejszych 
podaniach i czy w istocie sięga czasów zamierzch¬ 
łych, czy też została obmyślona przez nich samych,, 
aby osiągnąć przy wykładzie Pisma św. takie zna¬ 
czenie, jakiego wymagały ówczesne przekonania 
^ Zadaniem kabały jest przeciwstawienie się 
metodzie wykładowej, zapoczątkowanej w Misznie, 
gdzie uwzględniony jest pierwiastek rozumowy. 
Kabałę mało obchodzi strona rozumowa. Zagłębia 
się w przeróżne spekulacje, wyprowadzając na 
podstawie liter i cyfr sens duchowny. Kabała nie 
wdaje się w krytyczny rozbiór tekstu Pisma św. 
każdy tekst przyjmuje w tej formie, w jakiej jest 
przechowany; jej zadaniem jest vyydobyć z mego 
sens mistyczny, ukryty. A wydobyć można przy 
zastosowaniu kabalistycznych reguł, o których nie¬ 
bawem będziemy mówili. Według księgi Zohar 
tekst Pisma św. jest historycznie dokładny, ale 
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gdyby ta książka była nic w tym języku, w iakira 
Jest Talmud. Opowiadał mi pewien żyd, p. A., że 
będąc na studjacn Talmudu u rabina w Piotrkowie 

S odzice przeznaczyli go na rabina), miał zapowie- 
ziane przez swego nauczyciela, aby się nie odwa¬ 
żył nigdy brać do ręki żadnej książki, a zwłaszcza 
napisanej po polsku. Ubliżałoby to powadze Tal¬ 
mudu, a i sam sprzeniewierzyłby się szczytnej idei 
talmida (ucznia talmudowegol. Młodzieniec nie 
mógł się pogodzić z tym zakazem, tembardzle) 


w Talmudzie, lub wiadomości z geografii, n 
si^ uciec do pierwszego lepszego podręczni k« 
z pożytkiem dla samego studjum ^Talmudu! Innego 
atoli był zdania jego wychowawca.^ Znieważony 

Ogół żydostwa patrzy ^bardzo niechętnie na 
rabinów posiadających wykształcenie świeckie. Mło- 

się zdała i ** nie do/wala się jei na zetknięcie ze 
społeczeństwem miejscowem. Za czasów akade¬ 
mickich, gdym bawił w Gidlach, opowiadali mi 
żydzi z pobliskiego miasteczka Pławna. że ich ra¬ 
bin, jakkolwiek jest w podeszłym wieku, urodził 
się i stale przebywał w Polsce, wcale nie zua języ¬ 
ka polskiego. Dozwolono mu nauczyć sie tylko 
żargonu i hebrajskiego. Wszyscy t. zw. rabini 
„cudotwórcy" nie posiadają żadnego, poza Talmu¬ 
dem, wykształcenia. Ci rabini cieszą się największem 


żydowskich. Rabini, posiadający wykształcenie szkol- 














wiąc już prawie na każdej stronicy o niedorze¬ 
cznościach logicznych, jest świętem, natchnionem, 
budującem, niepodlegającem żadnej krytyce i t. d. 
Rabini umieją nawet z oczywistych sprzeczności 
i gramatycznych błędów wyprowadzić drogą kazul- 

czenia dla sfunatyztfwanych zwolenników ^Talmudu. 

Dziwnem się wydaje, że wszystkie warstwy 
społeczeństwa żydowskiego widzą w Talmudzie 
tak ważną i konieczną dla życia żydowskiego księgę, 
że brak Jej mógłby wywołać ideowe rozbicie źydo- 
stwa. Gdy si^ bliżej wniknie^ w charakter Talmudu, 

zanie do Talmudu, należy zwrócić uwagęna^spe¬ 
cyficzną w swoim rodzaju „więź" talmudyczną okry- 
od^wieków w tej atmosferze całego społeczeństwa 

i nauczył się czcić i szanować to wszystko, co 
Talmud zawiera. Duchowa atmosfera wywiera 
bardzo silny wpływ na każde społeczeństwo. Jedne 
i te same poglądy wpajane od wieków w całe po¬ 
kolenia wybijają wyraźne piętno na duchowem ob¬ 
liczu tak u jednostek, jak i całego ogółu. 

Podziwiamy nap. ogólny fanatyzm u moho- 
jakichś wrocłzonycl^znamion, któreby ich usposabiały 
fanatycznie wyznaczeniu ^religijnem w stosunku^ do 

jest nabyte drogą wychowania i religijnego uświa¬ 
domienia ha tle Koranu, który posiada wiele podo- 
nych cech z Talmudem, zwłaszcza gdy cnodzi 
o stronę religijną. Talmud przepojony jest większą 
nienawiścią w stosunku do obcych wyznań i posia- 


























księgą dla całego' żydostwa. ^To, co my dzisiaj na* 

się jako charakterystyczne cechy całego 3 żydowskiego 
plemienia, płynie ^z Talmudu. Przyczyna przeto 

chrześcijańskich, lecz w samych żydach. 

Nauka Tahnudu jest^ skwapliwie ukrywana 

się równać nie może, powinno^zależeć żydom na 
tem, aby z tą doskonałą ich nauką zapoznał się 
jak najszerszy ogół ludzi. Jest^to rozumowanie bar- 

czy o bogactwie 'jego ducha i jest owocem dojrza¬ 
łej myśli filozoficznej i religijnej, powinno być obja- 

w stanie zapoznać się. z jegomądrością, lecz, aby 
nie został ujawniony istotny duch, który ożywia 

k n ^ t ykl *^ acz ® g Talmudu^ - grożą najsurowszymi 

. B ając jednoc * ’ 3 ' f ~ Pj ““ 

d, aniżeli 7 Biblja^ła byi 


-• - r.^.« Jęiy k grecki, » b y 

mógł z nią zapoznać cały ówczesny świat hedoni¬ 
styczny. Nie doczekał się tego mgdy^Talmud i cha- 
wiernych nie usiłował tłumaczyć na obce języki 



do kultury rzymskiej, polecił, aby święte księgi ży¬ 
dowskie przetłumaczono na język łaciński i aby 
w tym języku wykładane były młodzieży mądrości 
talmudowe. Rozkaz jego spotkał się z jak najwię¬ 
kszym sprzeciwem : wprowadzenie w czyn zamia¬ 
rów Justyniana uważało źydostwo za największą 
klęskę. Stawiło więc temu‘bezwzględny opór. Wo¬ 
lało pozostawać w ciemnościach, iść na wygnanie, 
lub zamknąć się w aniżeli pozwolić na au- 

^ Nic mamy więc żydowskiego przekładu Tal¬ 
mudu. Przekładem zajmowali się albo żydzi nawró¬ 
ceni, alboteż uczeni chrześcijańscy. Żydzi nawró¬ 
ceni na chrześcljanizm, jako tłumacze Talmudu, byli 
wyklinani i przechowały się względem nich najgorsze 
wspomnienia na kartach kronik żydowskich. Łatwiej 
pogodzili się żydzi i przeszli do porządku dziennego 
nad faktem nawrócenia się jednego z ich członków 
na wiarę chrześcijańską, aniżeli z próbą tłumaczenia 
Talmudu. Ten ostatni wysiłek nie był nigdy daro¬ 
wany. Przekład Talmudu w pojęciu etyki żydow¬ 
skiej jest grzechem nieodpuszczalnym, występkiem, 
którego darować nie można. 

Nikt tak nie jest przygotowany do tłumaczenia 
Talmudu, jak autorowi* żydzi. Wychowani od lat 
młodzieńczych w atmosferze talmudowej, wchłaniali 
w siebie nauki mistrzów i wtajemniczani byli 
w znaczenie prawa zwyczajowego. Około pouczeń 
talmudycznycn istnieje również bogate padanie, do 
którego nie posiadają dostępu uczeni chrześcijańscy. 
Świat chrześcijański czeka długo na autoryzowany 
przekład Talmudu, lecz chyba nigdy się nie do¬ 
czeka, ponieważ nie leży w zamiarach żydowskich, 
aby ujawniono plany działania nakreślone przez 
Talmud. 

Księgi talmudyczne jakby celowo pisane są 











jest odpowiedź, że 


—»m chrześcijańskim nie można się 

miar krzywdzące ich opinję. TC& £ «E s h ó 
postępowania względem żydów są zupełnie uspra¬ 
wiedliwione. Żydzi bowiem postępowaniem swo- 

asfffifts! faktów Pierwszym z nich jest 
dowiedziona karygodna działalność na niekorzyść 
chrześcijan, objawia się ona na wszystkich polach 
współpracy z żydami. Żydzi działalnością swolą 
udawadniają, że nie posiadają dobrej woli w celu 
zgodnego współżycia. Przykłady nadużyć są tak 
liczne, że zbytecznem jest wdawać się tutaj 
w szczegóły. Wystarczy choćby powołać się na 
chęć omijania obowiązków, spadających na żydów 
z tytułu przynależności do państwa. Żydzi nie po¬ 
siadają na względzie dobra kraju, w którym są 
•obywatelami, lecz wszystko starają .się .podporząd¬ 
kować własnym celom. Matna bez obawy powie¬ 
dzieć, że żydzi są wszędzie złymi obywatelami 
kraju. Ten niepochlebny objaw ich charakteru 

zająć^Talmud, 1 uchodzący za podstawę, jak nad¬ 
mieniliśmy wyżej, ich refigji i moralności. Przy tej 


gólny objaw, jaki (łaje się zauważyć w - 

zachodzących pomiędzy życiami a narodami chrześci- 
jańskieml. Oto wszelkie wykroczenia poszczegól¬ 
nych jednostek ze społeczeństwa żydowskiego 
względem państwa bronione są solidarnie przez 
całe żydostwo na śwlede. Wystarczy powołać się 
na głośny fakt Dreyfusa lub Zdrady rabina Szapiry 
w'Płocku w czasie bolszewickiego najazdu w r.1920. 
Żaden inny naród nie odważyłby słę bronić zdrajcy, 



















sci 7. djalogów,. prowadzonych.^ zwykle, pomiędzy 

piękne sentencje, które należy wyszukiwać niby 
perły w śmietniku. Najgorliwsza obrona ze strony 

rą oitryty **-■-* * 1 '- 


w którą okryty jest Talmud. JesUo księga niejasna, 

a naddwszystko jednak, co jest główną jej cechą —i 
zawiera jad nienawiści względem wszystkich obcych,» 
a w szczególności względem chrześcijan. 

82 PRZEZNACZENIE. TALMUDU. 

Cel Talmudu jest dość przejrzysty. Jego twór¬ 
com chodziło przedewszystkiem o to, by skupić 
społeczeństwo żydowskie i by je zamknąć od wszel¬ 
kich obcych wpływów,, tak iżby do źydostwa nie 
miały dostępu ani prądy religijne, ani wogóle duch. 
wyrobiony przez cywilizację, która się, rozwijała na 
podłożu nie mającem nic wspólnego z Talmudem. 
Talmud miał być tym duchowym pokarmem dla 
narodu izraelskiego, który miał go zabezpieczyć 
przed wszclkięmi obcemi wpływami i zachować na¬ 
dal zjednoczenie na polu religijnem oraz narodowem. 

etnicznej, zarówno jak i jedności na gruncie wierzeń 
religijnych. Rozrzuceni po wielkiem inperjum rzym- 
skiem, znajdując się w środowiskach bezwzględnie 
przewyższających ich pod względem kulturalnym, 
tern łatwiej^mogli uledz prądom asvmilacyjn^nU stra- 
doki nie leżały w planach duchowych przywódców 
narodu. Nadzieje mesjańskie nigdyby się nie ziściły, 
według przekonań żydowskich, gdyby naród stra¬ 
cił synostwo * Abrahamowc, to jest gdyby zmienił 



ród izraelsk? ó£ rozbicia duchowego'i od asymilacji.. 
Zadanie takie miftf właśnie spełnić Talmud. Zbyt 


,ieK “ pi^rwszą U *bylo gorące oczekiwanie przyjścia 
Mesjasza. Dawne proroctwa zapowiadały przyjście: 
Mesjasza na okres,^ który ^istotnie wypełnił się zgod- 


gdy miała się spełnić obietnica mesjańsl.-, 

•ród znajdowały się w specjalnym nastrojuduchowym. 

datńem poPem do wszelkich ^zboczeń w zwfązku 
z nadzieją ujrzenia Wybawiciela. Warunki te wyzy¬ 
skali wszelkiego rodzaju szarlatani i faryzeusze, cią¬ 
gnąc dla siebie korzyści^Szli za prądami ówczesnemi, 

stosowaniu się^do nastrojów przewyższali ^ się wzaj 

Zarzucono właściwe znaczenie Pisma św., oświetla-- 

żania ze strony wifaJz rzymskich. Łud pragnął Me¬ 
sjasza, któryby wystąpił’w roli bohatera i odnosił 
•zwycięstwa na wzór Aleksandra Macedońskiego. 

Układano plany strasznej pomsty nad Rzymianami 
■rabiając w sobie przesadne pojęcie o przywilejach 







płynących zfe synostwa Ąbrahamowógo, żydzi uwa¬ 
żali, że tylko im należy, się uprzywilejowane stano¬ 
wisko na świecie. Wszystkie narody powinny być 
ich niewolnikami, a oni natomiast panami korzy¬ 
stającymi ze wszystkich dóbr, jakie tylko na ziemi 
można osiągnąć. Państwo ich będzie sięgało od 
krańca db krańca ziemi. W tym względzie opatrz- 
le panowanie Mesjasza, mając 
Chrystusowej. Żydzi natomiast wszystkie te '** 


i uniwersalistyczny charakter religji 
u dosłownem i odnosili do 

przyjęcie, że ca^ogO*! Oczekiwał zjawienia się 
Mesjasza Jako króla ziemskiego. Duchowi przy¬ 
wódcy, występując w roli fałszywych proroków, 
o których już przepowiadali prorocy prawdziwi, 

w niewłaściwym kierunku ciążenia i karmiąc^ nie¬ 
zdrowym pokarmem duchowym swoich współwy- 

Poglądy ■'o Mesjaszu, jako władcy ziemskim 
utrwalały się^ do tego ^stopnia, że wszelkie ide 

czane tak przez lud, jak i jego przywódców du- 

zjawił się ^powiedziany przez^roroków prawiłaś 
wjr Mesjasz, spotkał się j mesamowitym ^ uporem 







vlęc nie tylko znajdujemy 







tłumaczenie, dlaczego Mesjasz nie zjawił się w ocze- 

zostały* dopełnione warunki',^tórem^jesf zachowanie 
odrębności rasowej i religijnej, oraz walka ze świa- 

'więzl talmudycznei, trzymającej życlów w zupełnem 
'odosobnieniu. Talmud więc powstawał w atmosfe¬ 
rze gorącego oczekiwania Mesjasza, zapowiadając 

stały dopełnione przepisane warunki. Łatwo pojąć* 
że nauka jego trafiła na grunt przygotowany i wy- 

^riigą okolicznością jest nienawiść do chrze¬ 
ścijan. Wzmiankowaliśmy nieco wyżej, ze objaśnia- 
czc Miszny, wyzyskując duchowe nastroje ludu, 

nienia się' Mesjasza. Prosty wniosek^wypływający 
z takich przekonań, prowadzi do walki z chrześci¬ 
jaństwem, a co za tern idzie .i do nienawiści. Za¬ 
chęcanie do nienawiści Chrystusa i Jego Kościoła 
również .trafiało^na jjrunt odpowiedni. Hasła przeto 

,go, skłonnego do fanatyzmu, z dobrą wiarą i wcje- 
Jał w życie, kształcąc ha Talmudzie swój charakter, 
tchnienia i objawieniu i przedstawiana jako źródło- 
wiary i, moralności, odbiła niezatarte piętno na du- 

chowem obliczu narodu. 

Nie wiadomo, co bardziej podziwiać w Tal¬ 
mudzie: cz> .nienawiść, do ęhrzęścjjan,_czy też.umi©- 
odrębnienia ^tak pod względem rasowym jak i rełi- 
gijńyhh Nienawiść dó chrześcijan posiada w Tal- 
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Im silniejsze staje się stanowisko żydów w którym¬ 
kolwiek z krajów rozproszenia, tern łatwiej o po¬ 
wód do walki. W stosunkach międzynarodowych,. 

wy, przenikający ich duszę i wytwarzający specy- 


wzgl^dem innych, rozpalają ^żagiew niezgody. ^ ^ 

się dzisiaj wiele materjału palnego, z którego może 
wyniknąć wielki pożar. Niebezpieczne położenie 
własne ratują żydzi ^w ten sposób,^ że wygrywają 

ki 1 takiemu układowi stosunków międzynarodowych, 

na jakie patrzymy w czasach powojennych, broń 
powyższa odnosi zamierzony skutek. Ale trwa to 
wszystko do czasu i bardzo łatwo mogą uledz zmia¬ 
nie poglądy na kwestję żydowską. 

Zanim dojrzeje przeciwżydowska akcja na grun- 

nomicznem. Przed żydami Tedzie się otwierała dro¬ 
ga emigracji. Stanie się ona dziejowym przymusem, 

Dokąd żydzi mogą emigrować, aby'tą drogą 
..o/sete'... .. 


SjttŁS 


:k w tych krajach, w których sti 


dna. Dojrzeje 


■zpieczeństwie żydowskiemu 















RZECZY. 



7. Znaczenie Talmudu w życiu żydostwa 

8. Przeznaczenie Talmudu. 


























